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fifths of the electors who aire proprIetors and Who vote, It
shaîl be submitted to the Couniiel, within ten days after
the expiration of the thirty days mentioned ln article 10],
with a preamble stating that such by-law has been approved
by a majority of electors qualifled to vote, as aforesald, in
the said munlcipallty or -part of a municlpality, as the case
may be, at a meeting called and held in conforinlty with
the provisions of this act.

If the by-law ha adopted by the vote of the majority of
the members cf the City CouncIl, It shaîllhavie effee--t, afier
approval by the Lieutenant-Governor In GCouncil."

7. Paragraph 4 of article 43 of the act 62 Victoria, cltap--
ter 58, as amended by the act 3 Edward VII. chapter 62,
section 7, ls replaced by thefollowlng:

"I. Every male verson [and every widow or spinsteri
though neither an owner nior householder, who, Individual-
ly or jointly as a co-partjxer with any other p)erson, le en-
tored on the last assessment and valuation roll or tax roll,
in force, as the tenant under Iease of any warehonse. count-
ing-house, sheip, office, or other fflace of business in the
City, provided that such warehouse. countlng-house, shop,
office or other place of business, if occupied by the said
person individually, be assessed at a value not less than
three hundred dollars, or, at a yearly assessed value of not
less than thirty dollars; or, if occupied by him as a ce-
partner, that bis propT)ortion or share thereof be flot of less
Value ýthan the amounts aiforesaid, respectively, according
to the value thereof as entored on the valuation or collec-
tion roll.

Nevertheless ,such qualification granted to co-partne 'r8 or
tenants by the above paragraph shall not ha held te extend
te members of associations oi persons using or holding the
premises for social, educational. p)hilanithrop)ie or simlaor
objecte, nor to employees ýor agents of other persons en-
titled to be qiialiied as electors la -respect of the same pre-
mises."
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